На основу члана 26. став 1. Закона о јавном дугу („Службени гласник РС”, бр.61/05 и 107/09), Влада доноси 
                                                           У Р Е Д Б У
 О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА УРЕДБЕ О ОПШТИМ УСЛОВИМА ЗА ЕМИСИЈУ И ПРОДАЈУ КРАТКОРОЧНИХ ДРЖАВНИХ ХАРТИЈА ОД ВРЕДНОСТИ НА ПРИМАРНОМ ТРЖИШТУ

                                                                Члан 1.

У Уредби о општим условима за емисију и продају краткорочних државних хартија од вредности на примарном тржишту („Службени гласник РС”, бр.6/09 и 8/09-исправка), у члану 2. тачка 17) реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.

У тачки 19) реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.

                                                                Члан 2.

 Члан 4. мења се и гласи:
„У поступку емитовања и примарне продаје државних хартија Управа за јавни дуг организује активности у вези са емитовањем и примарном продајом државних хартија у име и за рачун Републике Србије и објављује информације о резултатима продаје. У том циљу уводи се и организује примарно тржиште засновано на систему аукција ради продаје државних хартија.”
                                                                Члан 3.

У члану 5. став 1. тачка 1) реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
                                                                 Члан 4.
У члану 7. став 1. речи: „подноси Трезору” замењују се речима: „подноси Управи за јавни дуг”.
У ставу 2. тачка 9) речи: „директор Трезора” замењују се речима: „директор Управе за јавни дуг”.

У ставу 3. речи: „подноси Трезору” замењују се речима: „подноси Управи за јавни дуг”.
                                                                 Члан 5.

У члану 8. став 1. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
У ставу 2. речи: „директору Трезора” замењују се речима: „директору Управе за јавни дуг”.
                                                                            Члан 6.

У члану 9. ст. 1. и 2. речи: „Директор Трезора” замењују се речима: „Директор Управе за јавни дуг”.
У  ставу 3. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
У ставу 5. реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
                                                                Члан 7.

У члану 13. став 1. речи: „Директор Трезора” замењују се речима: „Директор Управе за јавни дуг”.
У ставу 2. речи: „директор Трезора” замењују се речима: „директор Управе за јавни дуг”.
У ставу 4. речи: „Директор Трезора” замењују се речима: „Директор Управе за јавни дуг”.
У  ставу 5. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управу за јавни дуг”.
                                                                 Члан 8.

 У члану 14. ст. 1. и 2. реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
                                                                 Члан 9.

У члану 15. став 1. реч: „Трезору” замењује се речима: „Управи за јавни дуг”.
                                                                 Члан 10.

У члану 16. тачка 1) реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
                                                                 Члан 11.

У члану 17. речи: „директору Трезора” замењују се речима: „директору Управе за      јавни дуг”.
                                                                 Члан 12.

У члану 18. став 1. речи: „директор Трезора” замењују се речима: „директор Управе за јавни дуг”.
У  ставу 2. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
                                                                 Члан 13.

У члану 19. тач. 3) и 4) реч: „Трезор” замењује се речима: „Управу за јавни дуг”.
                                                                 Члан 14.

У члану 20. став 1. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”. 
У  ставу 2. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управу за јавни дуг”.
                                                                 Члан 15.

У члану 21. став 1. реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
 У ст. 3. и 4. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
                                                                            Члан 16.

У члану 23. став 1. речи: „Трезор је дужан” замењују се речима: „Управа за јавни дуг је дужна”.
У  ставу 2. речи: „и интернет страници Трезора” бришу се.

                                                                 Члан 17.

У члану 24. став 1. речи: „и Трезора” бришу се.
У  ставу 2. речи: „Трезор је дужан” замењују се речима: „Управа за јавни дуг је дужна”.
                                                                            Члан 18.

У члану 26. став 2. тачка 4) реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
                                                                 Члан 19.

У члану 27. став 1. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
У ставу 6. проценат: „15%” замењује се процентом: „30%”.
                                                                 Члан 20.

У члану 28. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
                                                                  Члан 21.

У члану 29. став 2. реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
                                                                  Члан 22.

У члану 30. ст. 1. и 4. реч: „Трезора” замењује се речима: „Управе за јавни дуг”.
                                                                  Члан 23.

У члану 35. став 1. мења се и гласи:
„Управа за јавни дуг објављује извештај о резултатима аукције на интернет страници Министарства финансија и путем аукцијске платформе Трезора.”

Члан 24.

У члану 36. став 1. мења се и гласи:
„Трезор и Управа за јавни дуг не одговарају за штету насталу овлашћеним учесницима, његовим клијентима или трећим лицима, изузев уколико је иста проузрокована услед немара или намерно проузроковане грешке запосленог у Трезору или Управи за јавни дуг.”

У ставу 2. уводна реченица мења се и гласи:
„Трезор и Управа за јавни дуг не одговарају за:”.
 Тачка 6) мења се и гласи:

„6) друге проблеме, грешке или неправилности у трговању преко аукцијске платформе Трезора, а који су узроковани радњама трећих лица, неочекиваним околностима или догађајима на које Трезор и Управа за јавни дуг нису могли утицати, односно који су ван контроле Трезора и Управе за јавни дуг.” 
Члан 25.

У члану 38. став 1. тачка 2) реч: „Трезор” замењује се речима: „Управу за јавни дуг”.
У ставу 2. уводна реченица мења се и гласи: 
„У случају настанка проблема за време одржавања аукције, откривеног од стране Трезора или Управе за јавни дуг, односно од стране било ког овлашћеног учесника, Управа за јавни дуг може да одлучи следеће:”

Став 3. мења се и гласи:
„Управа за јавни дуг може одлучити о продужењу времена за примање понуда уколико овлашћени учесник утврди проблем у приступу аукцијској платформи Трезора и о томе најмање пет минута пре истека времена за примање понуда обавести Управу за јавни дуг.”
У ставу 4. речи: „Трезор је дужан” замењују се речима: „Управа за јавни дуг је дужна”.
Став 5. мења се и гласи:
„Уколико се успешно окончање аукције државних хартија не може осигурати  продужењем времена за подношење понуда,  Управа за јавни дуг може одлучити да се аукција изведе на паралелном систему. У том случају учесници на аукцији могу своје понуде донети у Управу за јавни дуг, или их послати путем факса. Управа за јавни дуг је дужна да о овој одлуци обавести све учеснике.”

У ставу 6. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
Члан 26.

У  члану 39. став 1. реч: „Трезор” замењује се речима: „Управа за јавни дуг”.
Став 4. мења се и гласи:
„Управа за јавни дуг објављује јавни позив за откуп државних хартија из става 1. овог члана, на веб страници Министарства финансија и путем аукцијске платформе Трезора, три дана пре дана откупа.”
Члан 27.

           Ова уредба ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
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У Београду, 13. маја 2010. године                                                                                 

В Л А Д А
                                                                                  ПРВИ ПОТПРЕДСЕДНИК  ВЛАДЕ -      

                                                                                  ЗАМЕНИК ПРЕДСЕДНИКА ВЛАДЕ

                                                                                                       Ивица Дачић

О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I.     ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ УРЕДБЕ

Правни основ за доношење Уредбе о изменама и допунама Уредбе о општим условима за емисију и продају краткорочних државних хартија од вредности на примарном тржишту, садржан је у члану 26. став 1. Закона о јавном дугу („Службени гласник РС”, бр. 61/05 и 107/09), којим је прописано да Влада уређује опште услове за емисију и продају државних хартија од вредности на примарном тржишту и ближе елементе примарног тржишта државних хартија од вредности.
II.    РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ УРЕДБЕ

Разлози за доношење Уредбе о  изменама и допунама уредбе о општим условима за емисију и продају краткорочних државних хартија од вредности на примарном тржишту садржани су у потреби да се Уредба о општим условима за емисију и продају краткорочних државних хартија од вредности на примарном тржишту („Службени гласник РС”, бр. 6/09 и 8/09-исправка), усклади са Законом о јавном дугу у делу који се односи на државне хартије од вредности, а који сада обавља Управа за јавни дуг.

Такође, постоји потреба да се измени максимална вредност државних хартија које може да купи једно правно или физичко лице по конкурентним налозима и да она износи 30% уместо досадашњих 15%, а што би утицало да се добије повољнија цена и бољи услови за Републику Србију.
III.  САДРЖИНА УРЕДБЕ – ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА
Чланом 1. до 18. врши се терминолошко усклађивање с обзиром да оснивањем Управе за јавни дуг, послове емитовања државних записа, Управа за јавни дуг преузима од Управе за трезор у складу са одредбама Закона о јавном дугу.

Чланом 19. одређено је да максимална вредност државних хартија које може да купи једно правно или физичко лице по конкурентним налозима  износи 30%, уместо досадашњих 15%.

Чланом 20. до 26. врши се терминолошко усклађивање с обзиром да оснивањем Управе за јавни дуг, послове емитовања државних записа, Управа за јавни дуг преузима од Управе за трезор у складу са одредбама Закона о јавном дугу.

Чланом 27. одређује се да ова уредба ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
IV. РАЗЛОЗИ ЗА СТУПАЊЕ НА СНАГУ НАРЕДНОГ ДАНА ОД ДАНА  ОБЈАВЉИВАЊА
Разлози за ступање на снагу ове уредбе наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, произилазе из чињеница да је неопходно да се што пре започне емитовање државних записа чија би максимална вредност државних хартија које може да купи једно правно или физичко лице по конкурентним налозима, у фази аукције износила 30% од укупног обима емисије.

